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CARRERA: Letras 
ASIGNATURA: Sociolingüística
AÑO LECTIVO: 2024
PLAN DE ESTUDIOS: 2000
RÉGIMEN DE CURSADO: Primer cuatrimestre
HORAS DE CLASES: Semanales: 4

     Totales: 60

DOCENTE RESPONSABLE CARGO
Estela Josefina Picón Jefe de Trabajos Prácticos 

DOCENTE ADSCRIPTO FUNCIONES 
Darío Ruarte Dictado de contenidos del programa relativos a Educación 

Intercultural Bilingüe.
Orientación y apoyo a los estudiantes en la realización de los 
trabajos prácticos y el informe final. 

      
ACTIVIDADES:                     

Actividad/es Distribución Horaria y Lugar
Horas de clases Miércoles de 17 a 21 – aula FH1
Horas de consultas Viernes de 16 a 18 – Instituto de Folklore y Literatura 

Regional “Dr. Augusto Raúl Cortazar”
Horas de trabajo de cátedra Miércoles de 8 a 12

Jueves de 15 a 18 

CONDICIONES PARA REGULARIZAR LA ASIGNATURA: 

Condiciones reglamentarias (Resolución H. No. 975/11 y modif.): a) Porcentaje de trabajos 
prácticos, no superior al 75% y parciales aprobados, los cuales en todos los casos deberán 
contar con la correspondiente recuperación, sin mediar condicionamiento alguno. Se exceptúa 
de lo dispuesto en la Res. H. No. 975/11, aquellas asignaturas cuyas prácticas consisten en la 
aplicación supervisada por el docente de saberes vinculados al hacer. (Art. 4o. Res. H. No. 
975/11).

 75% de Trabajos Prácticos aprobados, con nota igual o superior a 6 (seis), cada uno con 
su recuperación.

 Un Examen Parcial aprobado, o su recuperatorio, con calificación igual o superior a 6 
(seis).

CONDICIONES PARA PROMOCIONAR: 

Condiciones reglamentarias (Resolución H.No. 975/11 y modificatorias): a) obligatoriedad de 
asistencia a clases teóricas y teórico-prácticas no inferior al 80%; b) aprobación de Trabajos 

Alumnos
Texto tecleado
Res. H. Nº 638/24



Universidad Nacional de Salta
   Facultad de Humanidades
                 ------------

2

Prácticos no inferior al 80%, con su correspondiente recuperación, y sin mediar 
condicionamiento alguno; c) aprobación del 100% de exámenes parciales con recuperación o 
alternativas equivalentes, sin mediar condicionamiento alguno. La calificación numérica final 
para obtener la promoción estará comprendida entre 7 (siete) y 10 (diez), de acuerdo a la 
reglamentación de promoción vigente (Resolución H.No.845/11 y modificatorias)

 80% de asistencia.
 100% de Trabajos Prácticos, cada uno con su correspondiente recuperatorio, con 

calificación igual o superior a 7 (siete).
 Un Examen Parcial aprobado o su recuperatorio, con 7 (siete) como calificación mínima.
 Informe final aprobado con calificación igual o superior a 7 (siete).

 
ALUMNOS LIBRES: 

Condiciones reglamentarias (Resoluciones H. No. 975/11, 350/17 y 351/17): a) no será 
condicionada la inscripción a examen de los estudiantes libres bajo ningún requisito previo; b) 
en el caso de que la asignatura establezca como modalidad de examen el carácter teórico y 
práctico, deberán consignarse explícitamente las actividades prácticas (metodológica, de 
intervención, investigación y/o producción) que serán necesarias para la aprobación de esta 
instancia.

Los estudiantes libres podrán rendir el examen final en forma oral o escrita sin ningún 
requisito previo. El examen se distribuye en dos segmentos, uno teórico y otro consistente en el 
análisis de una investigación sociolingüística. Este análisis implica la explicitación y valoración 
de la hipótesis de trabajo, el marco teórico, los métodos de investigación llevados a cabo, los 
resultados obtenidos y las conclusiones. 

Si los estudiantes lo consideraran conveniente, podrán realizar consultas y tutorías 
presenciales o virtuales en una instancia previa al examen, para acordar con la docente 
responsable la elaboración de prácticos relacionados con la investigación sociolingüística. Esta 
clase de actividades les facilitará el acceso a los instrumentos de investigación aplicados en la 
disciplina. Asimismo, podrán acceder a los materiales subidos a la plataforma Moodle.

FUNDAMENTACIÓN 

La sociolingüística estudia las lenguas en su contexto social. Se ocupa, particularmente, 
de las variedades lingüísticas que, lejos de ser estáticas y homogéneas, se encuentran en 
constante cambio y conflicto con los entornos sociales en los que las emplean los hablantes. 
Estas variedades no son consideradas solo en su dimensión comunicativa, sino 
fundamentalmente como creadoras de identidades colectivas, como organizadoras del 
pensamiento, las culturas y las visiones de mundo, como ordenadoras de las interacciones de los 
individuos, como instauradoras de relaciones de poder. 

La disciplina examina los eventos de habla reales en los que intervienen efectivamente 
los hablantes en contextos socio-históricos particulares. Los contenidos del programa se orientan 
a desarrollar diferentes perspectivas teóricas que se enfocan en variados aspectos de la relación 
entre el lenguaje y la sociedad: la correlación entre rasgos lingüísticos y factores sociales 
estudiada por el variacionismo; las políticas lingüísticas y sus efectos en la igualdad/desigualdad 
educativa, considerados por la sociología del lenguaje; el significado socio-semiótico de los 
textos que circulan en el espacio público, abordados por el paisaje lingüístico, y los mecanismos 
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de la interacción y su dimensión socio-cultural e ideológica, pensados desde la sociolingüística 
interaccional. 

OBJETIVOS

Orientar a los estudiantes en:
 la comprensión de la variación y el cambio lingüísticos como inherentes al lenguaje en 

uso y dependientes del entorno social;
 la reflexión sobre los vínculos entre las variedades lingüísticas, las jerarquías sociales y la 

posición ventajosa y de desigualdad de los hablantes en las comunidades de habla;   
 la experiencia del trabajo de campo, el relevamiento e interpretación de datos, y la 

formación de un corpus;
 el aprendizaje de herramientas de análisis de los fenómenos de habla, políticas 

lingüísticas, textos que conforman el paisaje lingüístico e interacciones lingüísticas, de 
acuerdo con las perspectivas teóricas consideradas;  

 la elaboración de informes que articulen el desarrollo teórico, los métodos propuestos y el 
análisis de situaciones de habla reales situadas espacial y temporalmente.     

CONTENIDOS  

1. Sociolingüística variacionista

La variación lingüística como reflejo de las diferencias sociales. La regularidad de la variación: 
variables y variantes lingüísticas en correlación con variables sociales. Problemáticas en torno a 
las variables sociales en sociedades complejas, multilingües y pluriculturales. Metodología de la 
investigación en sociolingüística cuantitativa. Análisis de la variación fonética, morfosintáctica y 
semántica.

2. Déficit lingüístico y políticas lingüísticas

Teoría del déficit lingüístico. El relativismo lingüístico: nexos entre lengua, cultura y 
pensamiento. Códigos restringidos y elaborados. Variedad estándar y hegemonía. Políticas 
lingüísticas. La planificación lingüística. Incidencia de la diversidad de lenguas, dialectos, 
sociolectos y registros en la educación. La Educación Intercultural Bilingüe.

3. Paisaje lingüístico

Concepto de paisaje lingüístico. Contribuciones fundacionales y desarrollos posteriores. El texto 
como unidad de análisis. Los signos del paisaje lingüístico como rastros de la acción social de 
una comunidad. Espacios exteriores e interiores; producciones top-down y bottom-up. Textos 
centrales y periféricos. Acercamientos sociológicos y etnográficos.

4. Sociolingüística interaccional
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La competencia comunicativa. Los eventos de habla. La diversidad lingüística y cultural 
intrínseca en la interacción comunicativa. La dependencia contextual y sociocultural de los 
procesos interpretativos. Intencionalidad, procesos de creación de significado, inferencias, 
presuposiciones culturalmente específicas y negociación de interpretaciones. Métodos.

METODOLOGÍA DE TRABAJO 

Actividades de la cátedra:
 exposiciones teóricas;
 lectura y comentario de textos;
 aplicación de métodos sociolingüísticos, adoptados por distintas perspectivas teóricas; 
 análisis de los datos resultantes de trabajos de campo en sus instancias metodológicas 

cuantitativa y cualitativa;
 interpretación de los datos obtenidos en los corpus y elaboración de conclusiones.

Entornos virtuales: 

 Plataforma virtual educativa Moodle.

 Redes sociales:
o Grupo de WhatsApp (número de teléfono celular de la docente: 3874672259)
o Correo electrónico (e-mail de la docente: piconestela@hum.unsa.edu.ar)

 Materiales educativos digitales (en plataforma Moodle):
o Presentaciones en Power Point
o Audios
o Videos
o Bibliografía en PDF y Word.

PROCESOS Y DISPOSITIVOS DE VALORACIÓN, EVALUACIÓN Y CALIFICACIÓN 

Para las instancias de evaluación se consideran:
 

 Desarrollo de cuatro trabajos prácticos, correspondientes a las unidades del programa  
 Las fechas de entrega de trabajos son consensuadas con los cursantes, quienes pueden 

presentar resultados parciales y reelaborarlos.
 Los estudiantes cuentan con el apoyo de la docente responsable para realizar los trabajos 

prácticos y el informe final, en horas de consulta presenciales y en tutorías en entornos 
virtuales, previamente acordadas.

 La presentación de trabajos prácticos puede hacerse por correo electrónico o en papel, en 
tiempo acordado previamente con el equipo de cátedra.

 Realización de una evaluación parcial presencial.
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 Presentación de un informe final por parte de los estudiantes promocionales. 
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